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01 Asuntos
Necesita atención

1. Está contraindicado en mujeres embarazadas y durante la lactancia.

2. Las personas con corazón y latidos irregulares, especia-
lmente aquellas con marcapasos, no deben hacerlo.

3. Está contraindicado en pacientes con cáncer, pacientes sometidos a
cirugía mayor y pacientes con diabetes.

4. Está contraindicado en pacientes con epilepsia e hipertensión
severa.

5. Las personas con alergias y acné facial severo no deben
realizarse por el momento y la cirugía facial está prohibida.

7. Si hay metal dentro del fuselaje, tenga cuidado y evite las
partes metálicas durante la operación.

6. Si hay una herida en la piel, evite la herida o no la haga.

8. Cualquiera que tenga oro implantado en la cara, no lo haga.

9. Sin cirugía plástica, sin rellenos artificiales en el cuerpo.

10. Se debe tener precaución en pacientes con acné quístico severo en
la cara y el cuello.

11. Hágalo con cuidado si hay una enfermedad infecciosa grave en la
piel.

12. Las personas que toman isotretinoína (Accutane/Roaccutane/
Oratane) no deben tomarlo durante 9 meses.

Contraindicaciones de operación



01 Asuntos
Necesita atención

1. El enchufe de alimentación está sucio, por favor limpíalo a tiempo y
confirme que no haya objetos extraños antes de conectarlo al enchufe.

2. Asegúrese de conectar a una toma de corriente de 110-220V, 50Hz-60Hz y
desenchufar el cable de alimentación mientras se mueve el dispositivo.

3. No toque el enchufe de alimentación ni tire del cable de alimentación.

4. No toque el cable de alimentación o el enchufe de alimentación con las
manos mojadas.

5. No presione con fuerza el área alrededor del instrumento o la fuente de
alimentación.

6. No utilice el instrumento a altas temperaturas y no coloque
equipos de calefacción cerca del instrumento.

7. Nunca desmonte el enchufe eléctrico después de que el instrumento se
haya arrancado, de lo contrario puede causar un mal funcionamiento.

8. Durante el uso del instrumento, si hay humo o olor peculiar, desconecte
la fuente de alimentación y consulte el servicio posventa.

9. No toque los labios o los ojos cuando se activa el mango para evitar
lesiones.

10. Si la luz indicadora siempre está en azul o si se escucha un sonido
anormal durante la operación, retire el mango de la superficie de la
piel a tiempo.

PRECAUCIONES DE



1. Consulte a un experto o reciba entrenamiento profesional antes de usar.

2. Consulte al cliente sobre la condición de la piel y las alergias (las personas con alergias graves no pueden operarse).

3. Pregunte al cliente si ha inyectado recientemente el instrumento o la cara (el instrumento
de la luz del agua puede funcionar después de dos días, el instrumento tipo HIFU puede
funcionar después de un mes, y la inyección facial puede funcionar después de tres meses).

4. Cuéntale al cliente en detalle cómo se siente o reacciona durante la operación,
para que el cliente esté mentalmente preparado.

5. No tome medicamentos ni alcohol durante las 24 horas antes y después de la cirugía.

6. Antes de la cirugía, es necesario ajustar los parámetros de la cabeza cosmética.

7. Compruebe si el instrumento está en condiciones normales, asegúrese de que el
instrumento es normal y está completamente preparado antes de la operación.

Precauciones preoperatorias
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1. No se lave la cara con agua caliente durante una semana después de la cirugía, se
recomienda usar agua fría, en invierno se puede usar agua tibia (no más de 35
grados).

2. Aplique una mascarilla hidratante y reparadora una vez por la mañana y por la noche durante
un mes, prestando atención a la hidratación, la hidratación y la protección solar.

3. No haga tratamientos con energía térmica, luz colorida y equipos de belleza láser durante una
semana.

4. No tome la sauna, no haga masajes faciales, no use maquillaje pesado, no esté en un
ambiente de alta temperatura, no esté expuesto al sol durante dos semanas.

5. No se recomienda recibir inyecciones, incrustación de hilos, relleno y otros actos dentro de un
mes.

6. No coma alimentos fuertemente pigmentados como salsa de soja, no beba alcohol ni fuma, coma
pimientos, mariscos, sangre y otros alimentos, y no coma alimentos duros como caña de azúcar y
nueces de betel; No tome antibióticos como la aspirina.

7. Trate de beber la menor cantidad de agua posible después de las 8 pm. m., porque la
constitución y el metabolismo de cada persona son diferentes, por ejemplo, el edema es
normal, no te preocupes, los síntomas desaparecerán naturalmente.

8. Preste atención al descanso después de la cirugía, asegúrese de dormir adecuadamente, evite
el ejercicio extenuante y no es fácil recuperar la circulación sanguínea después del
ejercicio.

9. Para lograr un mejor estado después de la cirugía, es necesario realizar reparaciones
postoperatorias, nutrición y suplemento de agua; Evite situaciones en las que los resultados
no son satisfactorios y no duran mucho después de la cirugía debido al descuido de los
cuidados y reparaciones.

10. Las personas con un metabolismo malo, o las personas que han tenido rellenos, inyecciones y
eliminación de manchas antes pueden experimentar enrojecimiento, erupción y oscuridad en un
corto período de tiempo. Estos son fenómenos normales y se desvanecerán por sí solos en 3-7 dí
as. Algunas personas durarán alrededor de una semana.

11. Es normal que el sitio quirúrgico tenga una sensación muy pequeña de dolor y hinchazón dentro
de un mes.

Precauciones postoperatorias



12. Por favor, cumpla conscientemente con las regulaciones anteriores, que juegan un papel decisivo
en la presentación de los efectos posteriores. Cuanto más estandarizado sea el cuidado
posterior, mejor será el efecto (cuanto más tiempo se mantenga, mejor será la condición de la
piel).

01 Asuntos
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PRECAUCIONES DE FUNCIÓN
1. Lea cuidadosamente el manual de instrucciones y luego utilice como se describe en

el manual de instrucciones. Si no utiliza el instrumento durante mucho tiempo,
desconecte la fuente de alimentación.

2. Al usar el mango, primero reduzca la fuerza y luego ajuste gradualmente a la fuerza
adecuada.

3. La incomodidad intraoperatoria es una reacción normal, y el mango debe estar cerca de la
piel durante la operación para evitar aumentar la incomodidad.

4. Cuando el mango está funcionando (el indicador de trabajo está encendido), el mango no
debe abandonar la superficie de la piel y puede dejarse después de una pausa o
finalización.

5. Si el mango es anormal, retire el mango de la piel a tiempo para evitar daños
innecesarios.

6. No envuelva el cable del mango alrededor de la mano durante la operación de la
esteticista.

7. Cuando se reemplaza el cabezal, el receptáculo en el cabezal se monta
contra el puerto del mango (en estado suspendido).

8. En la manipulación, se debe obedecer los accesorios correspondientes para evitar sensaci-
ones incómodas.

9. Durante la manipulación, debe haber suficiente medio (por ejemplo, gel) para el cuidado de
las piezas.

10. Cuando el mango no es necesario, debe colocarse en el soporte de accesorios.No
tire con fuerza del cable de conexión mientras el mango se encuentra en el
estante de accesorios.

11. Después de usar el instrumento, limpie con un paño de algodón y un hisopo de
algodón, y luego limpie la parte metálica del cabezal/mango de maquillaje con
alcohol al 75%.

12. Si experimenta algo anormal mientras utiliza el instrumento, deje de
operar inmediatamente y consulte a un especialista.



13. Si el instrumento es anormal, confirme las instrucciones de nuevo antes de
operar; Si la anomalía no se resuelve, no desmonte el instrumento usted mismo,
comuníquese con el servicio postventa para consulta.
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El instrumento consiste en una unidad principal y un mango (13D 18D), con

una pantalla táctil en la parte delantera de la unidad principal.
Componentes

Mango multidimensional 13D

Empuñadura termoplástica 18
D RS

13.3 "Pantalla inteligente
de alta definición

Lifting facial y reafirmación

de la piel. Salida de tecnolog

ía innovadora de cabezal de

ultrasonido multidimensional

Remodelar el cuerpo y gestionar la

salida de la nueva tecnología de

onda de radiofrecuencia espiral de

El diseño clásico de pa-

ntalla grande reduce los

biseles en un 40%

INSTALACIÓN
DE02



Antes de instalar la cubierta trasera, revise el conector y

la orientación de la cubierta trasera según el diagrama de la

cubierta trasera.

Host de conexión de
identificador

El enchufe gris corresponde a
la interfaz gris en el inst-
rumento.

El tapón púrpura corresponde
al puerto púrpura en el inst-
rumento.

El enchufe de oro corresponde
al conector de oro del instr-
umento.

Conexión 13D Jack

Jack de conexión 18D

Enchufe de conexión del
pedal de pie

INSTALACIÓN
DE INSTRUME-
NTO

02



De acuerdo con la tolerancia del cliente, ajuste la intensidad energética de la mano durante el trabajo.

WDTH: Número de filas (rango de 2-13 filas) para ajustar la fuerza de la mano cuando se opera.

Espaciamiento: Espaciamiento de líneas-ajuste la distancia entre cada línea de energía en el trabajo (rango 2.1-1.0).

Al ajustar el número de líneas, el espaciado de líneas también cambia en consecuencia, ajustando el número de líneas-

espaciado de líneas (13-1.0, 12-1.1, 11-1.2, 10-1.3, 9-1.4, 8-1.5, 7-1.6, 6-1.7, 5-1.8, 4-1.9, 3-2.0, 2-2.1).

Longitud: Longitud-La longitud utilizada para ajustar la energía de la manipulación de la mano (rango 5-25).

Intervalo: Intervalo-ajuste el intervalo entre cada ronda mientras las manos están en el trabajo. Cuanto menor
sea el intervalo, mayor será la velocidad. El valor predeterminado es 1.5 (rango 1.0-5.0)..

Configurar la cantidad enviada: ajuste la cantidad requerida para este trabajo con "+" y "-". Cuando se agota
la cantidad establecida, el mango deja de funcionar automáticamente y necesita ser restablecido.

Parte correspondiente: cara (1.5mm, 3.0mm, 4.5mm) mentón (6.0mm)

Muslo (10.0 mm) Abdomen (8.0 mm, 13.0 mm) Cadera (16.0 mm, 18.0 mm)
Interfaz de operación 13D

Código de manejo

Modo MP

Frecuencia de la sonda

Puntos para esta operación

Número máximo de puntos para esta operación

Ajuste de espaciado de puntos

Ajuste de intervalo de puntos

Atrás

1
1 2 Número restante

2
3 Cantidades actualmente en uso

3
4 Tipos de placa base

4

5

5 8

8

10 Tipo de sonda (profundidad de perforación)

10

11

11

Ajuste de longitud de 16 puntos

16

Ajuste del número de líneas de 14 puntos

14

18 Cambiar entre el inicio y el modo de espera

18

17

17

19

19

20 Configuración

20

15

15

12 Ajuste del número total de puntos para esta operación

12

13

13

9 Ajuste del tamaño de la energía

9

Patrón de 7 puntos

7

Área de animación de 6 puntos (se muestra después de encender)

6

MP: Línea-modo de línea multipunto. Puntos: Patrón de puntos.

Descripción de
la interfaz03



11

13

15

1 2 3 4

5

8 10

11

16

14

15

12

13

9

7
6

12 Área de regulación de energía de radiofrecuencia (RF)

14 Selección de modo circularSelección de modo multilínea

Volver: salga de la pantalla de operación y regrese a la pantalla de selección de mano.

En espera: Inicio-el puntero comienza a funcionar.

Configuración: Parámetros de configuración de fondo.

Selección de modo: modo de línea múltiple-modo de punto a línea.

Selección de forma: modo circular-estado de bobina de punto.

Energía de radiofrecuencia: intensidad de energía de radiofrecuencia-"+" "-" ajusta la energía de la mano al trabajar.

Sitios correspondientes: abdomen (6,0 mm, 8,0 mm, 13,0

mm) muslo (10,0 mm) cadera (16,0 mm, 18,0 mm)
Interfaz de operación 18D

Atrás 16 Configuración

Cambiar entre el inicio y el modo de espera

De acuerdo con la tolerancia del cliente, ajuste la intensidad energética de la mano durante el trabajo.

MP: Línea-modo de línea multipunto.

Puntos: Patrón de puntos.

Descripción de
la interfaz

Código de manejo

Modo MP

Frecuencia de la sonda

1 2 Número restante 3 Cantidades actualmente en uso 4 Tipos de placa base

5

8 10 Tipo de sonda (profundidad de perforación)9 Ajuste del tamaño de la energía

Patrón de 7 puntosÁrea de animación de 6 puntos (se muestra después de encender)

03



2. Botón de reemplazo eliminadoMantenga presionada la parte superior de
la sonda mientras reemplaza la sonda y se
ha reemplazado.

1. Hay una pantalla detrás de la mano para mostrar simultáneamente los parámetros

de la mano, y los botones debajo de la pantalla pueden ajustar simultáneamente

los parámetros de

Al ajustar la
energía de la
mano

Trabajo
de in-
tensida
d

Modo de función de conmutación

3.

Mango multidimensional 13D

Configuración estándar

Cuando se almacena la sonda, el lado que entra en contacto con la piel debe

estar hacia arriba para evitar que el líquido dañe la superficie operativa. (

Clasificación)

04 INSTRUCCIONES
DE USO



Empuñadura termoplástica 18D RS

1. Hay teclas de operación y teclas de cambio de sonda en la parte
delantera de la mano:

Botón de operación Reemplazar la sonda El botón

2. Cuando se almacena la sonda, el lado que entra en contacto con la piel debe
estar hacia arriba para evitar que el líquido dañe la superficie operativa.

Configuración estándar（ Clasificación)

04 INSTRUCCIONES
DE USO



Velocidad de rotación: más de 1600 rpm.

Alto par: el par de torsión de 30mNm coincide perfectamente con todos los tipos de piel.

Bajo nivel de ruido: tan silencioso como un bebé duerme.

Larga vida útil: motor sin escobillas de alta eficiencia, engranajes planetarios de alta resistencia.

Alta frecuencia: hasta 20.000 Hz.

Mejore integralmente la velocidad de operaci
ón del mango y mejore la eficiencia de la
operación.

Alta precisión: múltiples sensores de posición
incorporados para asegurar una posición prec-
isa.

Sin escobillas
Parámetros del mo-
tor

05 Parámetros
técnicos



Sonda 13D
Configuración

05 Parámetros
técnicos



Sonda 18D
Configuración

05 Parámetros
técnicos



CONFIGURACIÓN DE PRODUCTO

Un anfitrión 13D 1 mango 18D 1 mango Sonda 13D3 Sonda 18D2

Caja de sonda
Un pie

1 Cable de alimentaci

ón

¡El consignatario debe inspeccionar la mercancía según la variedad y el tipo en la lista

de piezas al recibir la mercancía! ¡Responsabilidad por retroalimentación atrasada!

Nombre del producto: 22D-MAX

Número de modelo: 22D-MAX

Fuente de alimentación: AC

220V

Potencia: 1280W

Peso del instrumento: 10kg

Cantidad total de productos:

22kg

Dimensiones del paquete: 32

X 53 X 37 cm

Frecuencia: 2MHz 4MHz

Caja de vueloEspecificación

06 Parámetros
técnicos
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1. ¡Un año de garantía para la máquina principal, tres meses de garantía para los accesorios, mantenimiento de por vida!

2. No se ofrece ningún servicio de garantía gratuito para las fallas causadas por las siguientes razones personales.

Las especificaciones de diseño de este producto están sujetas a cambios sin

previo aviso. Póngase en contacto con nosotros si tiene alguna preguntaTérminos de garantía

En caso de daño provocado por el hombre, los costos de mantenimiento serán por cuenta propia.

La máquina principal tiene una garantía de un año, y el daño no artificial se puede reemplazar con una nueva máquina

dentro de un mes. Garantía de piezas de tres meses, costo de reparación de piezas después de tres meses.

Fallas causadas por el desmontaje y modificación no autorizados de

este producto. Fallas causadas por caídas accidentales.

Fallas debidas a la falta de mantenimiento razonable.

Fallas causadas por no seguir las instrucciones correctas en el manual de

instrucciones.

Mantenimiento

Este equipo consiste principalmente en instrumentos ópticos de precisión o electrónicos, y su mantenimiento y
reparación deberán cumplir con las disposiciones generales para los instrumentos ópticos de precisión y los
instrumentos electrónicos. Durante el almacenamiento y el uso, evite golpes, aplastamientos y vibraciones.

Lave los accesorios y la unidad principal con agua y luego seque con un trapo limpio y húmedo. Almacenar en un lugar
fresco y seco. Los estantes de accesorios y otros paneles están hechos de acrílico. No los limpie con alcohol.

Limpie y limpie las piezas metálicas con alcohol al 75% y luego vuelva a colocarlas en el estante de accesorios para evitar daños por caída.

Instrucciones po-
sventa



Especificaciones del instrumento 22D MAX


